СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛ


	№ п/п
	Наименование разделов, тем
	Количество аудиторных часов

	
	
	Аудиторные
	Самостоят. работа

	
	
	Лекции
	Практич. семинар.
	Лаб. зан.
	КСР
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	ПЕРВЫЙ СЕМЕСТР
	
	52
	
	16
	

	1.
	ГРАММАТИКА (22)
	
	16
	
	6
	

	1.1
	Синтаксис (2)
Порядок слов в простом повествовательном и вопросительном предложении. Отрицание.

	
	2
	
	
	

	1.2
	Глагол (8)
	
	
	
	
	

	1.2.1. 
	Спряжение глаголов haben/sein/werden в Präsens. Спряжение слабых глаголов в Präsens. Präsens сильных глаголов.
	
	2
	
	
	

	1.2.2. 
	Спряжение глаголов в Präsens
Модальные глаголы.
	
	
	
	2
	

	1.2.3. 
	Глаголы с (не)отделяемыми приставками. Возвратные глаголы. Место местоимения sich в предложении. (Не)переходные глаголы. Perfekt. 
	
	2
	
	
	

	1.2.4. 
	Три основные формы глаголов. Глаголы типа liegen/legen hängen stellen/stehen setzen/sitzen. Präteritum. Plusquamperfekt. Futurum.
	
	
	
	2
	

	1.3
	Предлоги (2)
	
	
	
	
	

	1.3.1. 
	Предлоги с Dat. Предлоги с Akk. Предлоги двойного управления
	
	2
	
	
	

	1.3.2. 
	Предлоги с Gen.
	
	2
	
	
	

	1.4
	Местоимение (2)
Личные местоимения. Притяжательные местоимения. Указательные местоимения.

	
	2
	
	
	

	1.5
	Артикль (2)
Употребление артикля.

	
	2
	
	
	

	1.6
	Имя существительное (2)
	
	
	
	
	

	1.6.1. 
	Склонение существительных. Множественное число существительных.
	
	2
	
	
	

	1.6.2. 
	Грамматический тест
	
	
	
	2
	

	2.
	ЛИНГВОСТИЛИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ТЕКСТА (8)
	
	8
	
	
	

	2.1. 
	Содержание и форма литературного произведения. 
	
	2
	
	
	

	2.2. 
	Тема, проблема, идея. Композиция литературного произведения
	
	2
	
	
	

	2.3. 
	Понятие о родах, жанрах, видах литературы.
	
	2
	
	
	

	2.4. 
	Эпос как литературный род.
	
	2
	
	
	

	3.
	ФОНЕТИКА (6)
	
	6
	
	
	

	3.1. 
	Wortakzentuierung 
Satzakzentuierung und Pausierung
Rhythmisierung 
Melodisierung 
	
	2
	
	
	

	3.2. 
	A-Laute
E-Laute
I-Laute 
Murmelvokal
	
	2
	
	
	

	3.3. 
	O-Laute
U-Laute 
Ö-Laute
Diphthonge
	
	2
	
	
	

	4.
	ПРАКТИКА УСТНОЙ И ПИСЬМЕННОЙ РЕЧИ (32)
	
	22
	
	10
	

	4.1
	Автобиография. (4)
	
	
	
	
	

	4.1.1. 
	Wortakzentuierung. Основные данные о личности. Умение познакомить(ся), представить(ся), изложить факты своей биографии и биографии своего товарища. Автобиография в свободной форме. 
	
	2
	
	
	

	4.1.2. 
	Satzakzentuierung und Pausierung. Восстановление автобиографии на основе текста. Составление официальной автобиографии в табличной форме.
	
	
	
	2
	

	4.2
	Выбор профессии (4)
	
	
	
	
	

	4.2.1. 
	Rhythmisierung..Мир профессий. Различные профессии и представления о них. 
	
	2
	
	
	

	4.2.2. 
	Проблема выбора профессии. Профессия моей мечты. Политика белорусского государства в сфере профориентации.
	
	2
	
	
	

	4.3
	Семья (4)
	
	
	
	
	

	4.3.1. 
	Melodisierung.Родительский дом. Родители, братья, сёстры, другие родственники. Отношения между членами семьи. Официальный и гражданский брак. Дети в семье. Распределение ролей между супругами.
	
	2
	
	
	

	4.3.2. 
	A-Laute. Представление о собственной семье в будущем. 
	
	
	
	2
	

	4.4
	Будни (2)

E-Laute.Распорядок дня. Суточное время. Домашние дела и заботы. Мои будни (Составление распорядка дня)
	
	2
	
	
	

	4.5
	Выходные дни (2)
I-Laute .Выходной день. Как я провожу выходные. План выходного дня для моих друзей.

	
	2
	
	
	

	4.6
	Жильё. (6)
	
	
	
	
	

	4.6.1. 
	O-Laute. Моя квартира/мой дом. Съёмная квартира Поиск квартиры/дома. Переезд. Месторасположение, жилая среда. 
	
	2
	
	
	

	4.6.2. 
	U-Laute. Планировка, обстановка. Типы домов, квартир, названия комнат, предметов мебели, домашней утвари. Жилищные проблемы в Германии и Беларуси. Жилищная политика в Республике Беларусь. 
	
	2
	
	
	

	4.6.3. 
	Ö-Laute. Дом моей мечты 
	
	
	
	2
	

	4.7
	Покупки (4)
	
	
	
	
	

	4.7.1. 
	Murmelvokal. Возможности для покупок в различных населённых пунктах. Типы торговых предприятий. Продовольственные и непродовольственные товары. Реклама. Количество и цена. Проблема покупок в моей жизни. Искусство делать покупки. 
	
	2
	
	
	

	4.7.2. 
	Diphthonge. В продовольственном магазине, супермаркете, универмаге. Продавец и покупатель.„Разговор между продавцом и покупателем“
	
	
	
	2
	

	4.8
	Еда и напитки (6)
	
	
	
	
	

	4.8.1. 
	Название продуктов и блюд повседневной кухни, их свойства. Кулинарные рецепты. Завтрак, обед, ужин. Повседневное меню. 
	
	2
	
	
	

	4.8.2. 
	Кулинарные привычки, пристрастия. Я (не)люблю готовить. Бар, кафе, ресторан. Гастрономические традиции. Немецкая национальная кухня.
	
	2
	
	
	

	4.8.3. 
	В кафе/ в ресторане
	
	
	
	2
	

	
	ВТОРОЙ СЕМЕСТР
	
	62
	
	20
	

	1.
	ГРАММАТИКА (38)
	
	32
	
	6
	

	1.1
	Синтаксис (24)
	
	
	
	
	

	1.1.1. 
	Порядок слов в придаточном предложении.
Придаточные предложения времени.
	
	2
	
	
	

	1.1.2. 
	Соотношение времён в главном и придаточном предложении.
	
	2
	
	
	

	1.1.3. 
	Придаточные предложения причины.
	
	2
	
	
	

	1.1.4. 
	Условные придаточные предложения.
	
	2
	
	
	

	1.1.5. 
	Придаточные дополнительные предложения. 
	
	2
	
	
	

	1.1.6. 
	Придаточные предложения цели.

	
	2
	
	
	

	1.1.7. 
	Придаточные предложения следствия.

	
	2
	
	
	

	1.1.8. 
	Уступительные придаточные предложения.

	
	2
	
	
	

	1.1.9. 
	Относительные местоимения.
Относительные придаточные предложения.
	
	2
	
	
	

	1.1.10. 
	Вопросительные предложения в качестве придаточных.
	
	2
	
	
	

	1.1.11. 
	Грамматический тест по теме «Придаточные предложения»
	
	
	
	2
	

	1.1.12. 
	Сложносочинённое предложение.
	
	2
	
	
	

	1.2
	Имя прилагательное (10)
	
	
	
	
	

	1.2.1. 
	Склонение прилагательных. Слабое, сильное, смешанное.
	
	2
	
	
	

	1.2.2. 
	Несклоняемые прилагательные.
	
	2
	
	
	

	1.2.3. 
	Склонение субстантивированных прилагательных
	
	2
	
	
	

	1.2.4. 
	Степени сравнения прилагательных
	
	2
	
	
	

	1.2.5. 
	Обобщение темы «Имя прилагательное»
	
	
	
	2
	

	1.3
	Местоимение (2)
Местоименные наречия.
Вопросительные местоимения.
	
	2
	
	
	

	
	Грамматический тест (2)
	
	
	
	2
	

	2.
	ЛИНГВОСТИЛИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ТЕКСТА (8 ЧАСОВ)
	
	6
	
	2
	

	2.1. 
	Эпос как литературный род.
	
	2
	
	
	

	2.2. 
	Лирика. Виды лирических произведений.
	
	2
	
	
	

	2.3. 
	Лирика. Ода. Гимн. Элегия.
	
	2
	
	
	

	2.4. 
	Лингвостилистический анализ текста по специальности
	
	
	
	2
	

	3.
	ПРАКТИКА УСТНОЙ И ПИСЬМЕННОЙ РЕЧИ (30 ЧАСОВ)
	
	20
	
	10
	

	3.1
	Одежда. Мода. (6)
	
	
	
	
	

	3.1.1. 
	Повседневная одежда. Предметы повседневной одежды. Ткани, цвета, рисунок. Сезоны в одежде. Моя повседневная одежда в течение года. Примерка. Покупка. Стили одежды: «деми», классический, спортивный. 
	
	4
	
	
	

	3.1.2. 
	По одёжке встречают? Манера одеваться как одна характеристик человека. Приобретение одежды. Разговор с продавцом.
	
	
	
	2
	

	3.1.3. 
	Современная мода. Понятие моды. Мода и время. Современная молодёжная мода. Моё отношение к моде. Любимое направление в моде
	
	2
	
	
	

	3.2
	Здоровье и гигиена. (8)
	
	
	
	
	

	3.2.1. 
	Строение человеческого тела. Внутренние органы. Заболевания и их симптомы.
	
	2
	
	
	

	3.2.2. 
	Визит к врачу. Лечение, медикаменты, процедуры. Легче болезнь предупредить, чем её лечить. Здравоохранение Беларуси. Профилактика заболеваний. Здоровый образ жизни.
	
	4
	
	
	

	3.2.3. 
	„У врача“
	
	2
	
	2
	

	3.3
	Спорт (6)
	
	
	
	
	

	3.3.1. 
	Виды спорта. Спортивные соревнования. Привитие учащейся молодёжи здорового образа жизни. Зрелищные, экстремальные и модные виды спорта. Проблемы массового спорта. Спорт и здоровый образ жизни. Олимпийские игры.
	
	2
	
	
	

	3.3.2. 
	„Спорт в моей жизни“. Профессиональный спорт: за и против. Рекорды или здоровье? Мой любимый спортсмен.
	
	
	
	2
	

	3.3.3. 
	Лексический тест по теме „Спорт“.
	
	
	
	2
	

	3.4
	Путешествия и туризм. (6)
	
	
	
	
	

	3.4.1. 
	Цель путешествия. Способы путешествия: автомобиль, самолёт, ж/д, теплоход. Самое увлекательное путешествие. Планирование отдыха. Услуги турфирм. На вокзале: приобретение билетов, камера хранения, расписание движения транспорта. Гостиница, кемпинг. 
	
	2
	
	
	

	3.4.2. 
	Мои каникулы. Планы на лето. Развитие сферы услуг индустрии международного туризма в РБ. Ориентация в городе. Достопримечательности. Прогулка по городу. Описание пути от дома к университету.
	
	2
	
	
	

	3.4.3. 
	Лексический тест по теме «Путешествие»
	
	
	
	2
	

	
	Контрольный перевод текста по специальности
	
	4
	
	
	

	
	Контрольный перевод текста по специальности
	
	
	
	2
	



